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ZÁCHRANA

Jonathan Green

Válečný pokřik byl pohlcen rachotem střelby. Spravedlivé rozhořčení nad ohavnostmi páchanými tyranidy začalo mezi veterány zUltramarovy První jednotky nabývat nasíle. Přímo před bratrem Riem se objevila ohyzdná ječící hlava hormagaunta. 

Od tesáků mu stříkaly proudy slin. Rius zareagoval instinktivně anamířil nastvůru zbraň. Skrutým výrazem uspokojení sledoval skrze vizor, jak se bizarní rysy hormagaunta začínají rozkládat. Zpětný náraz superbolteru jej udeřil dodlaně. Zadní část hormagauntovy lebky explodovala vgejzíru fialové krve aúlomků kostí. 

Další vdlouhé řadě nepřátel před ním padl kzemi aRius se rozhlédl po celé rozloze bojiště. Skalnatá planina byla pokryta svíjejícími se těly aobrněnými válečníky doprovázenými množstvím podpůrných zbraní avozidel. Nalevo inapravo se zdvíhaly strmé útesy ježící se trsy rostlin tvořících pravěkou džungli. Zbezmračné oblohy prehistorickou kotlinu ozařovalo žluté slunce. Vjinou dobu by se snad zdejší prostředí dalo považovat za příjemné. 

Rius se instinktivně otočil anamířil zbraň nablížící se šik červených termagantů. Ještě než se jim podařilo dosáhnout pahorku, vypálil mezi ně séri  dávek protipancéřových střel. Ipřes obrannou palbu jednotky se několika mrštným stvůrám podařilo proniknout až kpozici Terminátorů. 

Svalovrt vymrštil pomocí elektrochemického výboje náklad živé munice. Veterán Hvězdné pěchoty neuhnul hemžícímu se hejnu termagantů, které se blížilo klini  Ultramarínových, ani opíď. Roj hmyzu se snažil provrtat jeho terminátorskou zbroj, ale většina brouků se okeramitové plátování jen neškodně rozpleskla. Někteří však přežili azbývající životní energi vynaložili napokusy prohryzat svými strašlivě skřípajícími zuby plastocelovou skořepinu, avšak žádnému znich se to nepodařilo. Mariňák udeřil termaganta volnou pravou rukou obrněnou silovou pěstí. Hrudní koš nestvůry se při nárazu roztříštil asilové mikropole kolem pěsti vráně změnilo vnitřnosti natekutou kaši. 

Šipková puška vrukou jednoho zhmyzích útočníků se křečovitě stáhla avypustila harpunovitý projektil. Ostnatá střela se zasyčením prořízla vzduch azaryla se hluboko dohrudi jednoho zRiových bratří vboji. Mariňácký Terminátor odpověděl výstřelem zútočného kanónu. Termaganta roztrhla dávka střel asoučasně odmrštila jeho tělo zpět dokrvelačné hordy. 

I přes hrdinnou obranu Terminátorů Rius soudil, že už brzy budou přemoženi. Zdálo se, že za každého padlého nepřítele nastupují dva další. Nesčetní příslušníci hmyzího roje, nakteré zabíjení jejich druhů nijak nepůsobilo, byli vskutku děsiví nepřátelé. 

Když se zčasoprostorového warpu vynořila  Rukavice Macraggova,  její   citlivé senzory zachytily známky přítomnosti velkého počtu vetřelců askenery přítomnost hmyzí flotily vzápětí potvrdily. Nacházela se naoběžné dráze čtvrté planety soustavy Dakor. Předběžný dálkový průzkum ukázal, že se planeta nachází napodobném stupni vývoje jako Stará země miliony let před vznikem lidstva. Teplá rovníková moře odsebe oddělovala tři obrovské kontinenty oplývající nejrozmanitějším prostředím odrozsáhlých vyprahlých pouští přes pobřežní džungle, mlžné bažiny azalesněné náhorní planiny až po horské hřebeny obepínající planetu. 

Hledání vlodních databankách prozradilo, že se jedná oztracený svět Jaroth. Podle říšských záznamů byla planeta osídlena už před tisíci lety skupinou izolacionistů apostupem času zůstala odříznuta odzbytku galaxie, obzvláště krutými warpovými bouřemi, které polevily až vposledních sto letech. Jaroth znovuobjevila až vlajková loď Ultramarínové flotily narutinním hlídkovém letu vdivokém východním výběžku Ultimy Segmentům. První myšlenka kapitulního velitele bezpochyby byla, že pokud snad naplanetě zůstaly nějaké zbytky lidské populace, jistě už dávno upadly dopověrčivého barbarství. Tajemství technomágů pro ně jistě byla dávno zapomenuta. Jaroth dnes podle všeho je planetou krutých divochů. 

Přítomnost tyranidí flotily však nakonec rozhodla. Ať už byl stav obyvatelstva naplanetě jakýkoliv, Jaroth byl přesně ten typ světa, který by Velký požírač sradostí zbavil veškerého života, ať už lidského nebo jakéhokoliv jiného. Celogalaktická rasa tyranidů byla ve své touze po plenění neukojitelná. Tucty světů Říše již byly zbaveny veškerého života, aby strašlivým tyranidům posloužily jako zdroj nerostných surovin, které potřebovali kdalšímu zmnožování. Kdo ví, kolik stovek dalších světů bylo zamořeno zákeřným kultem genolupičů, odporných kacířských stvůr, kolaborujících se svými odpadlými lidskými bratry. Ultramarínová kapitula nemohla připustit pád další planety donáruče Velkého požírače. Její svatou povinností bylo prosazovat Císařovy zákony abránit Říši proti myriádám hrozeb, které ji ze všech stran ohrožovaly. Všežravé šílenství roje bylo velice účinným nástrojem kodstranění veškerého života zpovrchu planety, stejně jako práce Exterminatu. Několik desítek světů se otom už přesvědčilo navlastní kůži. 

Bel atorova rota bojovala navrchu skalnatého srázu uprostřed ponurého údolí po boku jednotky veteránů Orfeus. Tu atam se zvyschlého koryta řeky zvedaly žulové formace. Kam se člověk podíval, všude zuřil boj. Nejchrabřejší válečníci Říše zde zoufale bojovali, aby odrazili postupující hordu nájezdníků. 

Rius, sám veterán zIcharu IV, nebyl žádný nováček – pro něj nebyly hrůzy hmyzího roje ničím neznámým. Ale bez ohledu nato, kolikrát už se stal svědkem jejich běsnění, nikdy si naně nezvykl. Jediné, co mohl, bylo jít dokaždé bitvy sodhodláním aodvahou Ultramarínových, což mu přikazoval ipředpis Codexu Astarta sepsaný samotným primarchou Ultramarínové kapituly, Roboutem Guil imanem před několika sty lety. 

Z masy zabijáckého roje se oddělila jednotka tyranidích válečníků, aby se utkala sUltramarínovými. Rius viděl, jak zahnutý kostěný meč hladce prořízl keramitový pancíř narameni jednoho zmariňáků apoškodil kůži asvalstvo pod ní. Jakmile se zubaté ostří zakouslo domasa, nervová zakončení načepeli vstříkla doválečníkova těla silnou dávku mentální drogy. Ta sice válečníka ochromila jen nakrátko, ale úplně to stačilo ktomu, aby mu tyranid svítězoslavným zaryčením druhou čepelí usekl hlavu. 

Pak uviděl královnina druha, který se pohyboval za řadami útočících tyranidů. Navládce úlu byl vskutku hrůzný pohled. 

Vztyčený měl přes dva metry avyzařovala zněj zhoubná inteligence, která naplňovala válečníky Ultramarínové kapituly děsem. 

Vládce úlu zasáhlo několik rychle za sebou vypálených laserových výbojů, ale bezvýsledně: smrtící výboje pohltil jeho zesílený krunýř. Několika nesrozumitelnými výkřiky azřejmě itelepatickými povely hnal pán roje svoje poddané, aby vyhledávali azabíjeli lidi apřitom požírali veškerou dostupnou biomasu. Vládce úlu musí zemřít! 

O mnoho kilometrů výše zavyly pomocné rakety, zoufale se snažily otočit mohutnou loď kolem své osy, ale bylo už příliš pozdě.  Rukavice Macraggova  prudce narazila dolusku ovelikosti asteroidu, který byl vypuštěn ztyranidí lodi. Sporová nálož explodovala silou termonukleární reakce avýsledná rázová vlna otřásla celou lodí. 

Déšť střepin tlustých jako pevnostní zeď dopadl natrup lodi. Některé byly anihilovány při kontaktu se silovým polem, ale exploze štíty poničila, takže poskytovaly jen částečnou ochranu. Obrovské kusy pršely naloď jako meteory. Tříštily komunikační antény avrývaly dopovrchu hluboké díry, kterými okamžitě začaly dovnitř pronikat kyseliny, spory ařasy. 

Říšští navigátoři zareagovali okamžitě aza malou chvíli se jim podařilo dostat patnáct kilometrů dlouhou loď pod kontrolu. 

Motory se rozhořely a Rukavice Macraggova  se jala hmyzí bioloď pronásledovat. Planeta vznášející se šest set kilometrů pod nimi vypadala jako pohostinný, zelenomodrý ráj. Její atmosféra byla poseta pruhy bílých obláčků, které bolestně kontrastovaly se smogem aznečištěním planet skýtajících útočiště lidem. Měsíc Jarothu byl bez atmosféry; byl to vpodstatě jen větší planetoid zachycený gravitačním polem většího tělesa. Právě vycházel zpoza zářící koule planety, když se dovýhledu dostala hmyzí loď. 

Velitel Darius namůstku vlajkové lodi scénu pozoroval naprůzorové stěně.  Rukavice Macraggova  se kbiolodi pomalu přibližovala. Obrovské svinuté tělo organické lodi se podivně kolébalo ze strany nastranu, takže to skoro vypadalo, jako by se loď plazila vpřed. Jakmile však goticky mohutný křižník zkrátil vzdálenost, která jej odhmyzí lodi dělila, spatřil Darius další sporové miny ajiné slizké, žebrovité organismy, které se řinuly ze široce rozevřeného ústí hangáru organické lodi. 

„Na můj povel, vypalte po té věci vším, co máme napalubě!“ rozkázal vojákům uřídicích konzol. Pak se vrátil dosvého velitelského křesla. Ani naokamžik nespustil vážné chladné oči zhrůzy odehrávající se naobrazovce před ním. Načele mu vyvstaly vrásky. „Pal!“

Stovka turbolaserů se probudila kživotu, mocné energetické svazky zasáhly již oslabenou mateřskou loď tyranidů. Skořepina ohromného vesmírem putujícího organismu se roztříštila, zachvácena oslepujícím požárem. Zkrunýře odpadávaly úlomky velikosti hory avnitřní orgány lodi trhala náhlá změna tlaku nakusy. Její stovky kilometrů dlouhé vnitřnosti se rozprostřely po vesmíru. Vesmírná stvůra zanechala pronásledování, zachycena gravitačním polem Jarothu. Bioloď padala. 

Její rozbitá skořápka se třením oatmosféru rozžhavila doruda. Před Danovýma očima začal organismus hořet ajeho fialové maso se cestou kpovrchu planety škvařilo. 

Jednotka Terminátorů se opatrně prodírala podrostem. Vjejich čele šel šedovlasý seržant Bel ator. Hvězdná pěchota pokryla džungli před sebou apo stranách ahledala pomocí pohybových senzorů známky potenciálně nepřátelského života. Zokolních stromů se ozývaly neznámé zvuky. Všude bzučely acvrkaly nejrůznější druhy brouků akolem obrněných válečníků poletoval hmyz podobný komárům dlouhý jako mužská ruka.

Když byl vládce úlu zničen, mezi hordami hmyzu zavládl chaos. Elitní válečníci Říše výhody využili anepřátelskou armádu úplně rozdrtili. Méně odhodlaní termaganti ahormagaunti sice okamžitě prchli, ale zuřiví kamifexové nepřestávali dotírat nařady Hvězdné pěchoty. 

Přestože všichni jeho druhové už leželi kolem mrtví, jeden zječících hmyzích zabijáků zaútočil naDivočáka. Vrazil dotanku plnou silou apak začal mávajícími pažemi, přetvořenými vbřitvově ostré kosy, prosekávat plastocel. Karnifex, který byl jako živý stroj nazabíjení, pronikl dovnitř apobil posádku dřív, než jej stačila zneškodnit salva řízených střel zTornáda Ultramarínových. 

Napravo odstezky, po které šli Terminátoři, se ozvalo ostré zaječení. Seržant Bel ator tam několikrát vystřelil akřik utichl. 

„Preventivní střelba,“ zavrčel Bel ator dovysílačky. „Mohl to být tyranid.“

Ale byl to tyranid? přemýšlel Rius. Mohla to být nějaká místní forma života. To už se nikdo nedozví. Když Terminátoři zničili hlavní údernou sílu tyranidů, vydali se dodžungle, aby ji vyčistili odzbytků, band, které se potulovaly po okolí aobčas zaútočily namenší oddíly Hvězdné pěchoty nebo prchly dopravěké džungle, kde byly hůře dostižitelné. 

Ačkoliv byli tyranidi poraženi, veteráni byli stále napjatí. Jejich linie byla vzdálená několik kilometrů azde, vhlubinách džungle, byli stejně cizí jako tyranidi. 

„Tamhle nahoře něco je,“ prolomil ticho bratr Julius. Ostatní zkontrolovali pohybové senzory. Navnějším okraji malých displejů se objevilo několik červených teček. 

„Připravte se, bratři,“ zasyčel seržant. 

Džungle se náhle otevřela domýtiny. Naprotější straně ležel rozbitý trup Hromového jestřába Ultramarínové kapituly. 

Na první pohled bylo zřejmé, co se tu přihodilo. Naboku motorové části zela obrovská díra. Její okraje byly rozleptány kyselým slizem av trupu dokola byly zaseknuté kostěné střepiny. Organické dělo biovoru splnilo svůj smrtící úkol. Posádka ztratila nad strojem zasaženým sporovou minou kontrolu aletoun dopadl sem dodžungle. 

Sežehnutá brázda vporostu ukazovala, kudy Hromový jestřáb prolétl. Srovnal se zemí vše, co mu stálo vcestě, dokud se nezaryl doměkké země. Oheň se pak rozšířil ikolem místa dopadu. 

Ale co se stalo sposádkou? 

„Rozptylte se!“ nařídil Bel ator aTerminátoři se okamžitě rozmístili kolem vraku. 

Body naobrazovce pohybového senzoru nezmizely. Rius zobrazovky vyčetl, že skoro všechny organismy jsou uvnitř sestřeleného bitevníku. Apřesto snimi Terminátoři ještě neměli vizuální kontakt. Byla to zraněná posádka, tyranidi nebo domorodci? 

Byli nepřátelští, nebo naprosto neškodní? 

Jakoby vodpověď najeho otázky se ozval zvysílačky seržantův hlas: „Připravte se nanejhorší.“

Jednotka opatrně prošla přes mýtinu. Krok za krokem se blížila kvraku Hromového jestřába. 

Když zde stroj havaroval, pravděpodobně se předpokládalo, že posádka nepřežila. Ovšem bylo rovněž pravděpodobné, že si velitelství vneustálém přívalu houbovitých spor padajících zoblohy havárie ani nevšimlo. Ať už byla příčina jakákoliv, záchranná jednotka vyslána nebyla. Podle Riova čidla se zdálo, že jedna zbytostí uvnitř se přestala pohybovat. Bály se snad blížících se Terminátorů? Napřeživší posádku viděl nadispleji příliš mnoho bodů. Ale byli to tyranidi? 

Bratr Hasrus došel kponičenému trupu jako první azamířil kotevřenému poklopu nákladového prostoru. Ostatní ho kryli. 

Než Hastus zkontroloval vnitřek, uběhlo několik sekund. Pak dal znamení mávnutím zaťaté pěsti azbytek jednotky vstoupil dovnitř. 

Rius vešel dostinného vnitřku lodi hned za bratrem Šeříkem. Optické senzory jeho helmy se okamžitě přizpůsobily šeru. 

Sericus se zbraní pomalu postupoval vpřed, protahoval se kolem visících trubek, ze kterých dochodby odkapávala olejnatá tekutina. 

Rius se podíval nadisplej pohybového senzoru aokamžitě polekaně vzhlédl ke stropu. Ze tmy se vyloupla šestinohá hmyzí obluda. Reflexy byly rychlejší než vědomá myšlenka – Rius automaticky pozvedl paži dokrytu. Nestvůra zasáhla praskající silové pole azaječela. Její krunýř pukl; dopadla nazem za Riem, kde se svíjela bolestí. Julius se nad ní rozkročil arozdrtil jí pěstí hlavu. Najednou mu nazáda skočila další. 

Genolupiči! Jeho nejhorší obavy se potvrdily. Než stačil natyranida vytáhnout zbraň, aby jej zneškodnil, nestvůra zabořila pařát vyzbrojený třemi ostrými drápy Juliovi dozadního pancíře. Když jej pak vytáhla, svírala vněm jeho krvavou páteř. 

V příštím okamžiku ji zasypal déšť protipancéřových střel zRiovy zbraně. Projektily prorazily její exoskelet anestvůra padla nazem vedle Juliova nehybného těla. 

Do Ria náhle vrazilo něco těžkého asrazilo ho to napodlahu. Další genolupič sevřel čelistmi jeho paži asnažil se pro-kousnout keramitovou zbroj adostat se namaso ukryté uvnitř. Vzápětí stvůru sice zneškodnila kulka dotýla, ale ipo smrti její čelisti odmítly povolit sevření. Teprve několik dalších výstřelů roztrhalo její lebku natolik, že si Rius mohl ruku uvolnit. 

Nalevo odněj držel bratr Sericus dvě tyranidí stvůry, vkaždé ruce jednu. Nákladový prostor ozářil oranžový plamen, jak se bratr Hastus pokoušel zadržet příval dalších genolupičů. 

Rius se těžce zvedl nanohy asetřásl ze sebe genolupičovu krev. Bratr Bel ator stál votevřeném vchodu atyranidi naněj útočili zobou stran. Snažil se ve stísněných podmínkách bránit mečem, jak se jen dalo, ale divokost abrutalita tyranidů byla strašlivá. Rius se rozběhl seržantovi napomoc apřitom pálil jednu střelu za druhou. 

Další výstřel zplamenometu bratra Hasta olízl dorážející houf nachových těl obklopujících Bel atora. Místnost zaplnil puch akouř ze spáleného masa. Olejnatá kaše se se zasyčením vznítila aoheň se šířil potůčkem hnědé tekutiny až kmístu, odkud zprasklé trubky vytékal. Sericus vyděšeně zíral napostupující plamen, pěst měl stále uvězněnou vkovové stěně, dokteré se zaryla, když jedinou ranou rozdrtil lebku křečovitě se zmítajícího genolupiče. 

Rius doběhl až ke vchodu ak bojujícímu seržantovi vokamžiku, kdy palivové nádrže vybuchly. Rázem bylo všechno vjednom ohni. Celý prostor se topil volejnatém dýmu azápachu taveného kovu. Rázová vlna mrštila Riem ven takovou silou, že přeletěl přes celou mýtinu anarazil dosilného stromu. Bezvědomý Terminátor se skácel nazem doměkké půdy. Vrak zachvátily plameny. 

Rius zvolna otevřel oči. Chvíli trvalo, než se mu podařilo zaostřit. Nad sebou spatřil dřevěné trámy adoškovou střechu. 

Opatrně otočil hlavu. 

„Ahoj,“ zaslechl slabý hlásek. Jen kousek odRia sedělo lidské dítě. Děvčátko. Jeho modré oči si ho zvědavě prohlížely. Mělo nasobě prostou halenku ado pasu dlouhé kaštanové vlasy mělo spletené docopu hozeného přes rameno. 

„A-ahoj,“ zamumlal Rius. Jazyk měl ztuhlý av ústech sucho. 

„Jmenuji se Melina,“ řeklo děvče. „Jak se jmenuješ ty?“ Rius, stále ještě napůl vbezvědomí, se pokoušel soustředit najejí otázku, aby mohl odpovědět, ale nešlo to. Paměť měl zahalenou vmlze zapomnění. 

„Nevím,“ odpověděl zmateně. „Kde to jsem?“ „Doma, vnašem domě. Jak to, že nevíš, jak se jmenuješ?“ Rius otázku ignoroval aprohlížel si místnost, ve které ležel. Byla malá astroze zařízená. Jediný nábytek, který se zde kromě jeho postele nalézal, byl malý stůl, naněmž stálo umyvadlo, ajedna židle. Ležel nazádech vhrubé dřevěné posteli; cítil, že pod sebou má matraci. 

„Ale máš nějaké jméno, že ano?“ trvalo naodpovědi děvčátko. 

„Pojď ven, Melino, nech hosta odpočívat.“

Rius se otočil, aby zjistil, odkud přichází druhý hlas. Domístnosti vstoupil muž. Ion byl oblečen doprostého venkovského šatu, aačkoliv podle Riova odhadu sotva překročil třicet let, už mu začaly řídnout vlasy. 

„Musíš být unavený,“ řekl muž. Oslovil teď Ria přímo. „Necháme tě vklidu.“

„Ne!“ odpověděl Rius. Něco zdřívější autority vhlase se mu vrátilo. „Co se se mnou stalo?“

„Ty nevíš?“ zeptal se muž nedůvěřivě. „Nejsi snad Císařův válečník, který sestoupil zhvězd?“

Rius namuže nechápavě zíral. „Jsem? Jak jsem se sem dostal?“

„Zahlédli jsme hvězdy padající kzemi apoznali, že je to znamení. Muži se vydali dodivočiny, jak jim přikázali naši starší. 

Našli jsme tě vlese. Byl jsi vbezvědomí, zle poraněný,“ vysvětloval muž trpělivě. „Vzali jsme tě sem namůj statek audělali jsme, co bylo vnašich silách. Zprvu jsme si nebyli jisti, že přežiješ, ale tvé svaté brnění tě pomohlo udržet naživu. Spal jsi skoro týden.“

Rius se zoufale snažil pročistit si mysl asrovnat si zmatené myšlenky. Nepamatoval se jasně nanic, co předcházelo okamžiku, kdy se probudil. Jen strašlivé výjevy hrůzných, neskutečných monster avzdálený rachot bitvy jako poslední váhavé zbytky noční můry, zapomenuté při úsvitu nového dne. 

„Kdo jsem? Co jsem?“ Riův hlas už nezněl rozkazovačně, spíše se podobal hlasu dítěte. 

Muž ajeho dcerka naněho smutně pohlédli. „Je nám to líto,“ řekl muž zamyšleně. „Tvé tělo můžeme vyléčit, jak nejlépe umíme, ale tvé mysli pomoc poskytnout neumíme. Nemůžeme ti pomoci vzpomenout si. To je něco, co budeš muset udělat sám, až přijde čas.“

V místnosti se naněkolik minut rozhostilo truchlivé ticho. 

Nikdo se nepohnul. „Zachránili jste mě,“ prohlásil nakonec pokorně Rius. 

Muž se jen usmál. 

„Já vím, co teď musím udělat,“ pokračoval Rius. „Dlužím ti za svůj život anebudu váhat ti to splatit. Zavazuji se ti životem. 

Udělám pro tebe, ocokoliv požádáš.“

Rius se pokusil vstát. Okamžitě mu tělem projela bolest jako doběla rozžhavené jehly. Obličej se mu zkřivil vagóni  aRius padl zpět dopostele. 

„Musíš si odpočinout,“ pronesl muž jemně. „Zítra je taky den. Pak uvidíme.“

Farmář Jeren ajeho rodina se oRia dennodenně starali, pečovali oněj, krmili aošetřovali jeho zranění. Děvčátko – Melina – mu dělalo stálou společnost. Doba, kterou Rius strávil posloucháním jejích příběhů adětských dobrodružství, kdy ji učil poznávat písmena, ho plnila radostí adodávala mu novou sílu, kterou potřeboval, aby se brzy vyléčil. 

Ale nemělo to trvat dlouho. Jak plynuly dny, jeho zranění se zacelila, jako by nikdy žádná neměl. Už byl schopen vstát zpostele achodit. Začal pomáhat sdrobnými pracemi okolo domu jak jen mohl. Jeren srodinou iostatní vesničané bázlivě hleděli nanavracející se válečníkovu sílu. Zranění, která Rius utržil, by obyčejného smrtelníka vyřídila naněkolik měsíců, pokud by vůbec přežil. 

„Je to skutečný válečník zhvězd,“ říkali lidé apěli chválu naCísaře za to, že jim poslal spasitele. Riovi se však stále nedařilo rozřešit vlastní problémy, vzpomenout si kdo je nebo odkud sem přišel. 

Už čtrnáct dní poté, co přišel nastatek, byl Rius schopen pracovat napoli. Jeren srodinou vlastnili několik akrů pěkné půdy na okraji vesnice. Ta ostatně nebyla víc než několik zemědělských usedlostí, mlýn amístní hospoda. Během následujících měsíců se ozdejších lidech ajejich zvyklostech dozvěděl skoro všechno. Většinu dní trávili namáhavou prací napoli, aby způdy získali obživu. Zdálo se, že lidé svádějí sokolní džunglí, ‚divočinou‘, jak ji nazývali, nekonečnou bitvu. Kdykoliv byly najednom místě stromy vyklučeny, aby poskytly místo pro pěstování obilí nebo pastviny pro dobytek, vzala si prvotní džungle kus země někde jinde. Zdálo se, že plevel tu roste dvakrát rychleji než pšenice avesničané po většinu času pleli svá pole. 

Les jako by nebyl přítomnosti lidí nakloněn asnažil se nevítané nájemníky zapudit. 

Rius se dobitvy sdžunglí zapojil po Jerenově boku. Za rozbřesku vstával první avelikou sekerou rubal mohutné kmeny. Za soumraku se jako poslední vracel domů. Vesničané si muže zhvězd, jak ho nazývali, vážili, neboť jeho síla byla mnoho-násobně větší než síla kteréhokoliv znich. Pomáhal iostatním, spravoval vozy astavěl stodoly pro uchování úrody. Mezi vesničany se nenašel nikdo, kdo by jeho pomoc neuvítal. 

Ale přes všechno, co se dozvěděl odzdejších šikovných ašlechetných lidí, se mu nedařilo vzpomenout si nasvůj původ. 

Možná měli vesničané pravdu, možná ho skutečně poslali zhvězd, aby jim pomáhal vjejich útrapách. Toto přesvědčení vzrostlo jednoho chladného rána, když dovesnice dorazila znepokojivá novina. 

Do dveří Jerenova domu se nahrnula malá skupinka rozrušených sedláků. Chvíli se snažili popadnout dech. Pak snimi Jeren několik minut diskutoval aposléze se znepokojeně obrátil naRia. 

„Copak se děje?“ zeptal se zúčastněně Rius. 

„Předešlou noc byl dům starého Hoska napaden. Přišlo to zlesa. Hosk zemřel vboji, pokoušel se dům bránit. Jeho žena aděti uprchlý.“ Jeren se odmlčel, jako by stěží mohl uvěřit tomu, co sám říkal. „Tvrdí, že ta obluda je veliká jako dům amá sílu jako obr.A uKilmova statku se během noci ozývalo děsivé, nepřirozené ječeni. Dnešního rána našel Kilm celé své stádo rozsápané nakusy asýpku zničenou. Lidé ve vesnici jsou příliš vyděšení, než aby šli tu obludu lovit. Chtějí, abys ji našel azabil.“

„Jsi jediný, kdo dokáže toho ječivce zabít, muži zhvězd,“ dodal jeden zprosebníků. „Pomůžeš nám, že ano?“

Ječivec… to jméno vrtalo Riovi hlavou. Byl si jist, že už je někdy předtím zaslechl – aže znamenalo smrtelné nebezpečí. Ipřesto, že najednou zneklidněl, pocítil příležitost oplatit lidem jejich dobrotu anaplnit svůj úděl zde. „Samozřejmě že vám pomohu.“

Sebral sekeru avyšel sJerenem aostatními ven. Opustili statek azamířili kHoškově usedlosti. Při vstupu doúdolí, ve kterém ležela zničená farma, poznal, že sedláci při popisu škod nepřeháněli. Většina budov byla pobořena. Jako by proutěnými stěnami něco prošlo. Tísnivé ticho toho rána najednou přerušil vysoký, strašlivý řev, při kterém tuhla krev vžilách. Jeho zvuk se zařízl Riovi dohlavy jako nůž. „Co to bylo?“ zeptal se zástupu sedláků krčících se za ním. 

„To byl ten ječivec,“ odpověděl jeden znich nervózně. 

Jekot vycházel zpoza stromů naprotějším konci údolí. Ačkoliv byla více než kilometr vzdálená, viděl Rius obludu díky optickým zesilovačům docela jasně. Bělavá, vypouklá kostnatá lebka; dlouhé pokroucené paže; mohutná všedrtící kopyta; tuhý chitinový exoskelet. 

V Riově mysli okamžitě vyvstaly děsivé obrazy avzpomínky naminulé vjemy: chňapající čelisti, spalující smrtící kyselina, makadla plná jedu, krví zbrocené drápy, smrdutý, hnilobný dech. Noční můra zbarvená doruda krví. Jako by někdo vytáhl stavidla zadržující Riovy vzpomínky. Naokamžik znehybněl – ztracené zkušenosti aznalosti se mu vracely zpět domysli. 

Jediné, co byl Rius schopen udělat, bylo stát strnule namístě azírat nastvůru, která mu navrátila jeho vzpomínky. 

„Co se děje, muži zhvězd?“ zeptal se Jeren. 

„Ne, nejsem muž zhvězd. Rius. Jmenuji se Rius,“ zašeptal Hvězdný pěšák apotřásl hlavou, jako by se probudil zděsivého snu. „Už vím, kdo jsem aco jsem.“ Jeho myšlenky aslova byly najednou ostřejší aodhodlanější: „Vím, jaká je moje povinnost amůj osud. Kde je moje zbroj? Kde jsou mé zbraně?“

Jeren odhodil několik balíků slámy aodhalil tak padací dvířka vpodlaze stodoly. „Věděl jsem, že si oně jednou řekneš. Když jsme tě našli, byla celá zbroj pokryta zaschlou krví ave stavu, který Císařovu válečníkovi nepřísluší. Vyčistil jsem ji analeštil. 

Pak jsem ji uschoval sem, spolu stvými mocnými zbraněmi, aby tu ležely vbezpečí.“ Farmář dvířka odklopil. Dole zářila modrá zbroj. 

Hvězdný pěšák vzal helmu. Najejí bílý povrch dopadl paprsek světla, ve kterém vířila kola prachu. Rius bral uctivě jeden kus staletí staré terminátorské zbroje po druhém avyndával je zúkrytu. Jeho pohled spočinul namnoha medailích aznameních slávy, které získal vdesítkách bitev nastovkách světů. Když si prohlížel každou puklinu, každou vyrytou rýhu ve velkém kameni vsazeném dolevého ramene, probudila se vněm hrdost. Jen nejváženější zCísařových vojáků měli tu čest nosit Crux Terminatus. 

Okřídlená lebka vyrytá doprsního pancíře byla němým svědkem dalšího slavného vítězství nad nepřáteli lidství. Pečeť čistoty, kterou mu udělil kaplan kapituly, byla rovněž nepoškozená. Její požehnání se vskutku projevilo – Rius zůstal naživu, zatímco zbytek jeho jednotky zahynul při průzkumu Hromového jestřába obsazeného prokletými tyranidy. Hrdost se proměnila vzármutek, když vzpomínal nasvé padlé bratry. Už nikdy nebude bojovat po jejich boku. Nadcházející výzvu bude muset vybojovat sám, jak za sebe aCísaře, tak za lidi natéto planetě. 

„Chtěl bych být chvíli sám,“ řekl Rius aobrátil se kJerenovi. „Musím se připravit kboji.“

Když Rius vyšel ven ze stodoly, nevypadal jako ten samý muž, který doní vstoupil. Jeho smrtelné tělo bylo zakuto vkovu terminátorské zbroje. Vypadal skutečně impozantně. Oblékl brnění předků anyní odříkal válečné litanie. Byl připraven utkat se snepřítelem. Promluvil kvystrašeným lidem shromážděným nadvorku před stodolou. „Dnešního dne se setkám se svým osudem.“

„Vrátíš se?“ zeptal se Jeren. 

Rius otočil hlavu směrem kobzoru. Tito lidé sním měli takový soucit, byli pohostinní, přátelští. Nyní jim konečně může splatit svůj dluh. „Pokud si to Císař bude přát. Pokud ne, moje smrt poslouží vyššímu dobru.“

„Jak se jmenuješ, válečníku?“

„Jsem bratr Rius zprvní roty Ultramarínové kapituly Říše, nechť její sláva trvá věčně.“

„Pak buď sbohem, bratře Rie. Nechť tě provází Císařův duch stejně jako naše požehnání.“

Rius pozdravil muže, který pro něj udělal tolik, anež se vydal kodchodu, nachvíli se odmlčel. „Jerene, uděláš pro mne něco?“

„Samozřejmě, příteli. Cokoliv řekneš.“

„Vzpomínej namne.“

S těmito slovy se válečník otočil avykročil nastezku dodivoké džungle, aby zde nalezl svůj osud. 

Bratr Rius strnul. Ozvalo se to zase, šelest vpodrostu přímo před ním. Zkontroloval pohybový senzor. Určitě tam něco bylo, ale byla to jeho kořist, nebo další liška? Byl nalovu už dobré tři dny, bez odpočinku pronásledoval besti  odzpustošené farmy, která teď ležela mnoho kilometrů za ním. 

Ze změti kapradin náhle vyrazil ječící karnifex av běhu divoce kosil okolní rostliny všemi čtyřmi vražednými pažemi. Rius se instinktivně vrhl stranou azapadl dopodrostu. Vokamžiku, kdy dopadl nazem, už jeho superbolter plival naútočícího tyranida jednu smrtonosnou dávku za druhou. 

Karnifex nepřestával ječet; namístě se otočil aznovu zaútočil naRia. Vřískající zabiják si zasloužil svoje jméno stejně jako pověst, která jej provázela. Pronikavý křik byl dost silný nato, aby ochromil většinu odvážných mužů ajeho jako diamant tvrdé zahnuté břity mohly Riovu zbroj rozříznout stejně lehce jako maso. Jeho chitinový exoskelet byl normálními zbraněmi vpodstatě neprorazitelný anebylo nic, co by dokázalo těžkou obludu nabojišti zastavit. 

Tohle musí být poslední svého odporného rodu natéto planetě, pomyslel si Rius – uvízl tady po porážce armády svého roje stejně jako on. 

Zatímco se Hvězdný pěšák pokoušel postavit apřitom proklínal neohrabanou zbroj, dokteré byl navlečený, zaútočil netvor znovu. Karnifex zasáhl Ria strašlivou silou, vyrazil mu dech avyhodil ho vysoko dovzduchu. Rius se zřítil nazem; při pádu polámal větve okolních stromů adopadl napříkrý, hustě zalesněný svah. Síla úderu asetrvačnost jeho obrněného těla způsobily, že se začal kutálet dolů. 

Zastavil se až pod svahem, ochromený akřičící bolestí. Bylo to jako snažit se zápasit stankem! Mentálně potlačil bolest, jak nejlépe dovedl, azvedl se ze země. Pád vyřadil dvě podpůrná serva nalevé noze, takže nani při chůzi lehce napadal, což ho značně zpomalovalo. 

Nyní stál napasece, naokraji veliké náhorní plošiny, apod sebou měl pravěkou krajinu zahalenou vdýmu vzdálených hřmících sopek. Tam vširokém údolí, částečně pohřbené pod nánosy popela, ležely sničím nezaměnitelné kostry vetřelců apokroucené kovové vraky lodí. Tady bylo dosaženo vítězství bitvy oJaroth – atady se uskuteční poslední boj této války. 

Zvuky velké hmoty prodírající se porostem směrem kválečníkovi doplnilo vysoké zaječení. Zpoza stromů vyrazil tyranid – azastavil se. Zněkolika malých děr vmístech, kde střely prošly značně silnou kostí achrupavkou, odkapávala nechutná rudá tekutina. Dokázal tu obludu poranit, chvála Císaři! Ale jeho radost se téměř okamžitě proměnila ve zklamání. Stružka vetřelcovy krve vyschla arány se začaly přímo před Riovýma očima zacelovat. Karnifex regeneroval! 

Tyranidova ramena poklesla, jako by obluda měla potíže sdýcháním. Ohlušující řev nepřestal. Tyranid se znovu dal dopohybu asvými kopyty drtil zem. Kolem míhajících se kos jeho paží zajiskřilo bioelektrické pole. Rius ohromeně sledoval, jak sebou tyranid křečovitě zazmítal apak ze své zubaté tlamy vypustil zeleně zářící kouli plazmy. Obluda ji zachytila elektrickým polem mezi horními končetinami azamířila rozžhavenou střelu jeho směrem. 

Když žhnoucí koule plazmy vylétla, Rius se bleskově sklonil. Nad zády Terminátora se rozprskla asežehla mu zbroj zeleným plamenem. Keramit začal okamžitě syčet aškvařit se, Rius však byl pro tuto chvíli vbezpečí. Zvedl svou zbraň, pečlivě zamířil avystřelil. Odchitinového krunýře se střely spíše odrážely než pronikaly skrz, ale ani ty obludu viditelně nevyvedly zmíry. Její nadpřirozená vitalita atupá touha po zabíjení ji hnaly kupředu. Riův nervový systém zaplavila bolest, když se další koule bioplazmy proleptala jeho brněním až nakůži. Vmžiku si uvědomil, že už mu zbývá pouze jediné. Pevně se rozkročil adíval se vstříc zuřivě se ženoucí obludě. Vzdálenost, která je odsebe dělila se rychle zmenšovala, ale on nehnul ani brvou. 

Když se naněho útočící obluda vrhla, sevřel se sní vobjetí. Vtu chvíli už nedokázal dál snášet bolest avykřikl. Rozeklaná, zakřivená čepel se mu naboku zařízla skrz pancíř až domasa. Válečník nyní hleděl tyranidovi zblízka doobličeje. Monstrum Riův protiútok vyvedl zmíry natolik, že klopýtlo asetrvačnost je vrhla kokraji srázu. 

Obrovský tyranid se tyčil nad Riem, který se dusil hnilobným puchem jeho dechu. Obličej karnifexe byl odRiova průzoru vzdálen jen několik centimetrů. Hvězdný pěšák cítil, jak zněj kvapem uniká život. Teď, nebo nikdy, pomyslel si. 

Z posledních sil zvedl svou zbraň azarazil ji mezi tyranidovy čelisti. Zmáčkl spoušť avyprázdnil doprotivníkovy tlamy vše, co mu zbylo vzásobníku. Projektily prorazily zadní část deformované hlavy; jiné se odrazily odexoskeletu alétaly křížem krážem tyranidovou lebeční dutinou, přičemž měnily jeho malý mozek nakaši. 

Rius věděl, že umírá, ale natom už nezáleželo. Opět získal svou čest aidentitu, splatil dluh, který měl vůči lidem, jež ho uchránili potupy. Díky nim tu nalezl smrt hodnou válečníka Ultramarínové kapituly. Sevřen vkarnifexově objetí už nemohl pádu ze srázu zabránit. Bratr Rius se ve smrtelném objetí, ze kterého nebylo úniku, propadl dotemnoty. Bitva oJaroth konečně skončila. 


DO MALSTRÖMU

Chris Pramas

„Vstávej, korzáre! Už tam budeme!“

Sartak se probral kvědomí azjistil, že hledí přímo doústí bolteru. Za ním spatřil nespokojený obličej Arghuna, Hvězdného pěšáka odBílých jizev. Ačkoliv Arghun již několik dní nespal, byl stále ve střehu astisk nabolteru měl pevný. 

„Nejsem korzár,“ odpověděl Sartak vážně. „Jsem zHvězdné pěchoty, jako ty. Zkapituly Hvězdných spárů.“

Arghun se sehnul, levou rukou popadl Sartaka za rameno ahrubě jej postavil. Bolter mu přitlačil ke spánku azhnuseně vyprskl: „Ty hajzle, Hvězdný spár Císaře zradil! Svoje právo nazývat se Hvězdným pěšákem jsi ztratil už dávno! Teď jsi obyčejný pirát alupič.“

Sartak nahlavě ucítil studený dotyk kovu, ale zůstal klidný. Věděl, že Bílá jizva ho prozatím nezabije. Vsázce bylo příliš mnoho. „Jsem tady, abych vrátil Hvězdným spárům čest,“ opáčil zvýšeným hlasem. „S pirátstvím jsem skončil.“

Arghun uvolnil sevření, ale bolter měl neustále připravený. „Jistě,“ zavrčel, „tohle už jsi říkal ve své dojímavé řeči před Subataj chánem. Po letech vraždění ses jednou ráno probudil auvědomil sis, že Císaře pořád miluješ.“ Arghunův hlas se chvěl pohrdáním. „A teď nám přicházíš pomoct se zabitím Hurona Černé srdce…“ Úzkými prostorami pašerácké lodi zazněl Arghunův smích. „Už jsem slyšel přesvědčivější lži odogrynů.“

„Jestli mi nevěříš,“ řekl Sartak, kterého už podobné diskuse unavovaly, „proč jsi, ve jménu Císaře, tady?“

„Kdybys byl opravdový Hvězdný pěšák,“ vybuchl Arghun, „nemusel by ses takhle ptát! Jsem tu, protože jsem dostal takový rozkaz. Nic víc nepotřebuji vědět.“

Sartak si povzdechl. „Arghune, ten neustálý boj stebou mě už unavuje. Říkám pravdu, Huron Černé srdce chystá rozsáhlý útok nanechráněnou říšskou planetu. Pokud se mi podaří napalubě Huronovy vlajkové lodi najít svého přítele Lothara, snad nám poví, kde se chystají zaútočit.“ Sartak už svůj příběh vyprávěl nejmíň tucetkrát, ale pouhý pohled naArghunovu tvář mu prozradil, že mu Bílá jizva nevěří ani slovo. Přesto se Sartak nutil kneustálému opakování svých slov av srdci choval naději, že jsou pravdivá. „Pak můžeme informaci předat tvé kapitule,“ pokračoval Hvězdný spár, „a zbavit se Černého srdce jednou provždy.“

Na chvíli se odmlčel apak dodal: „Tedy pokud mi sundáš tenhle inhibitor.“ Sartak si podvědomě přejel prsty po těžkém obojku, který mu obepínal krk. Ani tentokrát se mu nepodařilo najít žádný spoj. 

Bílá jizva se naněho pobaveně podíval azasmál se. „Copak, copak, nelíbí se ti být Arghunovým psem, korzáre? Je to jediný způsob, jak tě naučit disciplíně aposlušnosti.“ Úsměv se zArghunových rtů vytratil stejně rychle, jako se nanich objevil. „A kromě toho nehodlám riskovat, že zburcuješ své přátele Rudé korzáry, až se knim přiblížíme.“

„Ale co, už jsme skoro uMalströmu,“ pokračoval Arghun po chvíli. „Už velice brzy se ti tvá drahocenná moc vrátí zpět.“ Bílá jizva spustil ruku se zbraní, ale Sartaka dál probodával pohledem. „Jen nezapomeň, co skutečně znamená být Hvězdným pěšákem.“

Sartakovy oči se zabodly doArghuna. „Přísahám při Císaři, že dokážu, že má slova jsou pravdivá, očistím Hvězdný spár avrátím mu čest.“

„Nechť se tedy Císař nad tvou duší slituje, korzáre.“ 

Arghun se Sartakem stáli vrozlehlých kovových útrobách Huronovy válečné lodi. Byli obklopeni Rudými korzáry – renegáty Hvězdné pěchoty – ztuctů kapitul ačekali nasamotného Hurona Černé srdce. Arghun stál zpříma apyšně avyzývavě si prohlížel své odpadlé bratry, kdežto Sartak se nervózně vrtěl ahledal vdavu přátelskou tvář. Varkýři se převaloval kouř zpochodní akadidla, ale nestačil skrýt šklebící se sošky démonů, které zdobily zdi. Odtud, uprostřed mezi pokroucenými železnými svícny akrví zbrocenými oltáři, vedl Huron Černé srdce Rudé korzáry vnečistém uctívání padlých bohů Chaosu. 

Sartak zaslechl jekot avýkřiky nespočetných obětí tohoto temného chrámu ajeho vlastní vzpomínky se znovu znepokojivě ozvaly. 

Huronovi muži byli pořád takoví, jaké si je pamatoval. Kdysi Císařova elita, čestní aodvážní muži, kteří porušili přísahy anásledovali Hurona vjeho kacířství. Tam, kde svou sílu kdysi užívali kochraně občanů Říše, dnes stejně nadšeně nabízeli oběti svým krutým božstvům. Nyní jim vládly krev, lup ateror, aSartak stěží dokázal věřit, že býval jedním znich. Podíval se dolů navybledlé znaky Hvězdného spáru nasvé zbroji, který teď už byl jen matnou stopou bývalé slávy, aptal se sám sebe, jestli ještě zůstal alespoň kousek cti, který by stál za záchranu. 

Rozhlédl se po chrámové lodi asnažil se nepohlédnout doočí svým bývalým druhům. Jeho pohled se zastavil uzbytku ležících ocelových koster Dreadnoughtů. Tyto mohutné stroje zkázy stály seřazeny mezi chrámovými pilíři centrální lodi, jako by jejich mrtvé schránky mohly být kdykoliv znovu oživeny. Byla to však pouhopouhá iluze, neboť sarkofágy pro piloty, kteří tyto kovové bestie řídili, znich byly vyjmuty. Sartak věděl, že jsou uschovány za Velkou pečetí, bezpečně uzamčeny daleko vHuronově Chrámu chrámů. Ačkoliv dotěchto kovových sarkofágů uzavírali Rudí korzáři duševně choré ašílené, aby je tak odsoudili kživotu vmukách autrpení, chovali se knim sbázní aúctou, neboť jejich iracionální schopnosti amoc jim připomínaly vlastní nelidské bohy. 

Dav shromážděných Hvězdných pěšáků se ztišil aSartak uslyšel blížícího se Hurona Černé srdce. Dokud bude žít, nikdy nezapomene ten zvláštní rytmus Huronovy chůze, pozůstatek po zásahu ztavometu, který zničil polovinu jeho těla. Zástup Rudých korzárů se před svým pánem rozestupoval. Huron se tyčil vysoko nad nimi, napůl člověk, napůl stroj. Jeho masivní brnění, výsměšná napodobenina zbroje Hvězdných pěšáků, se ježilo zuby ačepelemi. Místo levé paže měl ohromný bionický implantát, klepeto, které se křečovitě otvíralo azavíralo vtouze rvát živé maso. Pozůstatky Huronova obličeje vyzařovaly neustálou hrozbu ajeho oči hořely nesvatým ohněm. Hřmotně se zastavil jen několik kroků před Hvězdnými pěšáky aprohlížel si nově příchozí, jako si řezník prohlíží jehně před porážkou. 

„Sartaku,“ zahřímal Huronův hlas. „Naposledy jsem tě viděl mrtvého namůstku křižníku Bílých jizev, apřesto teď stojíš tady. 

Pověz, jak to, že jsi živý?“

„Veliký samovládce,“ začal Sartak. „V té bitevní vřavě jsem byl pouze omráčen. Bílé jizvy mne zajaly, ale já jsem jim nic neprozradil.“ To, co říkal, byly předem pečlivě připravené lži, ale teď cítil, jak mu vysychá vhrdle. Snažil se rychle dokončit svou řeč, dříve než ho zradí hlas. „Arghun mi pomohl utéct. Najali jsme si pašeráky, aby nás dovezli zpět naMalström. Řekl jsem Arghunovi, že lidi jako on jsou utebe vždy vítáni.“

Zkřivený obličej neprozradil nic zHuronových myšlenek. Jeho pohled se teď upřel naBílou jizvu. Sartak se uvolnil, cítil, že bude dalšího podrobnějšího zkoumání ušetřen. Teď už jen doufal, že hrdý Arghun dokáže předstírat pokoru, kterou potřebuje kzískání Huronovy důvěry. 

„A ty, věrná Bílá jizvo,“ řekl Huron, „zradil jsi své druhy, abys pomohl Sartakovi uprchnout. Proč bys měl riskovat smrt apomáhat tomuto bezcennému čaroději?“

„Nezajímá mě tenhle ubožák,“ odsekl Arghun vzdorně. „Jen jsem ho použil, protože jsem věděl, že mě může dostat ktobě.“ 

Bílá jizva se velice mírně uklonil apoprvé tak uznal moc Krvavého drancíře. „Ty, pane, jsi jediný, kdo mi může nabídnout útočiště před zlobou mých bratří.“

Černé srdce se zasmál. „Tenhle má něco dosebe.“ Dvěma mocnými kroky přešel kArghunovi asvým nestvůrným klepetem jej chytil za krk. Zmísta stisku hladového klepete začala pomalu kanout krev aKrvavý drancíř pokračoval: „Řekni, Bílá jizvo, čím jsi nasebe přivolal hněv své kapituly?“

Arghun zůstal stát pevně. Jediný pohyb aklepeto by mu hlavu uštíplo. „Velký samovládce,“ chroptěl, „zabil jsem vbitvě svého seržanta, protože mi dal rozkaz kústupu. Zbabělci jako on si nic než smrt nezasluhují.“

Černé srdce stál po dlouhou chvíli tiše. Vmístnosti byl slyšet jen Arghunův stále sípavější atěžší dech, neboť klepeto se svíralo víc avíc. Pak se klepeto rozevřelo aHuron okrok ustoupil. Arghun ulehčené vydechl. 

Rovněž Sartak se uklidnil. Nejhorší měli za sebou. Dobře věděl, jak nemilosrdný umí Huron být knovým rekrutům, ale zdálo se, že Arghun zkouškou prošel. 

Huron se rozkročil nad Sartakem asvoji zdravou ruku mu položil narameno. „Vedl sis dobře, bratře. Víš, jak málo čarodějů je pod naším velením. Pro tvoji ztrátu jsme velmi truchlili.“ Sartak čekal nějaký úskok, ale žádnou faleš vHuronových slovech neodhalil. „Chci tě přivítat zpět kRudým korzárům.“ Huronův hlas byl najednou hlubší. „Ale napřed musíš ty něco udělat pro mě.“

„Cokoliv, velký samovládce!“ vykřikl Sartak ahorlivě přikývl. Huronova ruka zmizela zjeho ramene, vytáhla zpouzdra bolterovou pistoli apodala ji Hvězdnému spáru. „Zabij tu Bílou jizvu!“

„A-ale velký samovládce,“ koktal Sartak, „on… on… pomohl mi uprchnout.“

„Pomohl ti uprchnout, abys ho přivedl sem,“ odpověděl Huron klidně. „ Je to špeh Bílých jizev. Určitě jej vyslali, aby mne zabil. Vezmi si to apoprav ho!“

Tón Huronova hlasu nepřipouštěl odmluvy, alespoň pokud chtěl Sartak zůstat naživu. Korzár vzal pistoli apomalu šel kArghunovi. Neměl nekompromisní Bílou jizvu rád, ale nechtěl být jeho katem. Pozvedl paži spistolí azamířil Arghunovi naspánek. Alespoň mu umožní rychlou smrt. 

„Na co čekáš?“ zařval Huron. „Zabij ho!“

„Zabij toho zrádce!“ křičely jednohlasně zástupy Rudých korzárů. 

Arghun naSartaka pohlédl. Vjeho tváři nebylo ani stopy po strachu. „Nezdržuj to, Korzáre,“ řekl tiše. „Celou dobu jsem věděl, že mne nakonec budeš muset zabít.“

Sartak dvakrát zmáčkl spoušť. Bílá jizva bezhlesně klesl kzemi ase zaduněním dopadl nakovovou podlahu. Nebylo to poprvé, co nevinná krev zkropila nesvatou půdu Huronova chrámu. 

Huron se zasmál. Jeho šílené veselí bylo skoro stejně strašlivé jako hněv. „Vítej doma, Sartaku, byl jsi pryč dlouhou dobu.“

Sartak se rychle proplétal bludišti chodeb Huronovy lodi. Odjeho návratu uplynuly dva dny azdálo se, že už se tady může pohybovat svobodně. Malá flotila Krvavého drancíře stále křižovala Malströmem amířila kdosud neznámému cíli. Mezi Rudými korzáry začalo stoupat vzrušení, neboť jim Huron slíbil množství kořisti akrve. Sartak hledal Lothara. Snažil se vypadat klidně. Touto dobou by už jeho přítel měl vědět, kde mají udeřit, neboť Lothar získal postavení vúzkém Huronově kruhu. Ale nebyl knalezení. Nenašel ho ani vubikacích, ani nikde jinde. Sartak byl nucen procházet lodí téměř náhodně. 

Doufal, že svého přítele najde dřív, než bude pozdě. 

Pronikal stále hlouběji dopropletených útrob lodi. Chodby tu páchly zaschlou krví amísty se naroštových podlahách povalovaly kosti alebky. Nacházel se včásti lodi, kterou obývali uctívači Khorna. Sartak se těmto končinám obvykle vyhýbal. 

Ale teď musel najít Lothara atoto místo bylo jedno zposledních, které ještě neprohledal. 

Sartak už skoro hodinu nikoho nespatřil, což mu naklidu rozhodně nepřidalo. Cítil, že se něco děje. Náhle uslyšel vzdálený nářek. Srdce se mu zastavilo. Jak se přibližoval, začal rozeznávat řev davu. „Krev pro Krvavého boha!“ Nakonec dorazil dorozlehlého skladiště apolekaně se zastavil. Všichni Huronovi přívrženci Khorna byli shromážděni vrudozlatém kruhu. 

Uprostřed byli dva zápasníci. Ipřes krvelačné výkřiky zaslechl bzukot rotosekery. Schladnou jistotou věděl, že se nejedná oobyčejný souboj. 

Protlačil se davem zuřivých válečníků ajeho nejhorší obavy se potvrdily. Ve středu kruhu stál Lothar, svlečený dopůl těla aozbrojený rotomečem. Jeho protivníkem byl Crassus, odpadlík odUltramarínových, Khornův vybraný šampión mezi Rudými korzáry. Tmavý, šlachovitý Lothar byl sice zkušený válečník, ale Crassus byl krvežíznivý psychopat, dobře ohlavu vyšší, av souboji muže proti muži se mu mohlo vyrovnat jen málo válečníků. 

Toto není souboj, uvědomil si děsivou pravdu Sartak. Tohle jsou jatka. 

„Khorne žádá oběť!“ vyli berserkové divoce. „Krev! Krev! Krev pro Khorna!“

„Lothare!“ vykřikl Sartak asnažil se prodrat skrz zástup krvežíznivých šílenců. Půltucet rukou jej však stáhl zpět. Lothar ho zahlédl, ale měl co dělat, aby se ubránil Crassovi. Rotosekera šíleného válečníka těžce dopadla naLotharův rotomeč. Skaždou další ranou musel znavený Lothar okrok couvnout. Sartak viděl, že krvácí zmnoha ran. Skaždým dalším krytem se zdálo, že je trošku pomalejší, zatímco Crassus jakoby sílil. Řev diváků lačnících po krvi dosáhl šíleného vrcholu, Crassus zařval, vyrazil Lotharovi meč zruky aplynulým pohybem zanořil rotosekeru dojeho hrudi. Zuby se prokousávaly hlouběji domasa. Lothar řval bolestí avlastní krví kropil šíleného berserka. 

„Krev pro Krvavého boha!“ křičel rozvášněný dav. Pak vyzvedli Khornova oblíbence naramena aječeli: „Crassus! Crassus!“

„Ne!“ vykřikl Sartak arozběhl se kopuštěnému, umírajícímu Lotharovi. Lothar ležel naboku. Hruď měl strašlivě zřízenou, ale přesto ještě žil. 

Sartak poklekl vedle něj. „Odpusť mi, Lothare, nemohl jsem tě najít.“

„Objevili… mě,“ Lothar zalapal po dechu. Nartech mu pěnila krev. „Ale ten útok… chtějí udeřit naRazziu. Císaři… milost.“ 

Potrhané tělo se zazmítalo vposlední křeči aznehybnělo. Khornovi berserkové vyli kolem Sartaka vdivoké oslavě. Po chvíli sami začali bojovat mezi sebou, šílení pachem čerstvě prolité krve. Sartak využil příležitosti aodplížil se zpátky dotemnoty. 

Sartak seděl osamocen ve své buňce. Stále byl potřísněný krví svého jediného přítele. Lothar iArghun byli mrtví aSartak si uvědomoval, že je teď pouze naněm, aby skoncoval sHuronem. Třásl se, stěží vsobě dusil vztek amyslel naneživé Lotha-rovo tělo ina vlastní odpadlictví odCísaře. 

Sartakova krev vřela touhou po pomstě, ale tichý vnitřní hlas mu šeptal, aby vyčkal. Snad to byly zbytky vzpomínek zpirátských dnů nebo znamení počátků hrozivého šílenství – hlas, který pokoušel aplísnil Sartakovu duši. Je to tak snadné, našeptával mu, stačí jen zůstat sHuronem azachovat mu věrnost. 

Ano, velice snadné, odpověděl Sartak sám sobě, ale po snadné stezce kráčím už dlouhá léta. Sartak si dobře pamatoval dny temna naBadabu, když Huron poštval Hvězdné spáry proti Císaři. Sartak, věrný vůdci kapituly tak, jak má Hvězdný pěšák být, ho následoval iv tomto kacířství. Ale roky loupeží si ukdysi idealistického válečníka vybraly vysokou daň. Jako spící muž ukolébaný doletargie, Sartak najednou otevřel oči aspatřil zkaženost azvrhlost muže, známého kdysi jako Vládce Badabu. Po tomto šokujícím procitnutí si Sartak uvědomil, že odčinit zradu Císaře může jen jediným způsobem. 

„Pokud budu muset přilít kLotharově aArghunově isvoji krev,“ zavrčel nahlas, „nechť je to mým pokáním.“ Sartak se zhluboka nadechl azklidnil divoce bijící srdce. Přišel čas dokončit, co bylo započato. 

Hvězdný spár poklekl napodlahu azpod pryčny vytáhl malý plátěný pytlík. Sáhl dovnitř avyňal císařský tarot. Magické parafernálie nahromaděné vSartakově místnosti byly obyčejné haraburdí, vystavené pro pověrčivce. Huron byl nasvé čaroděje kdoví proč mimořádně pyšný aSartakovi nezbývalo než hrát svou roli. Runové hůlky, pomalované lebky aprastaré ikony ležely rozptýleny bez ladu askladu jako připomínky Sartakova obskurního řemesla. 

Ale jediné, co teď Sartak skutečně potřeboval, byla čistota tarotu, pomocí kterého mohl komunikovat slodí Bílých jizev, jež křižovala Malströmem azoufale čekala nazprávy. Přišel čas, aby znovu oblékl plášť Hvězdné pěchoty, Knihovníka aHvězdného spáru. 

Sartak klečel amíchal tarot. Soustředil mysl asejmul vrchní tři karty. Položil je averzem nahoru. Pak zadržel dech ajednu po druhé je otočil. Hrůza! Před Sartakem ležely odhaleny Obrácený císař, Věž aObrácený kněz. 

Sartak přemohl šok, který mu připravila zlověstná ruka osudu. Rychle si uvědomil, že se nesnažil nahlížet dobudoucnosti, ale obnovit dávno přetržená vlákna spojení. Snažil se zapomenout nazlověstnou předzvěst asoustředil se naVěž. Za tichého zpěvu se snažil nadálku přenést její obraz proti warpovému proudu. Sartak vyslal svoji mysl vpřed aupadl dohlubokého transu. 

Především se snažil držet vmysli obraz Věže apokoušel se najít ducha Knihovníka Bílých jizev; věděl, že naněho bude čekat. Warp ho obklopil jako vždy, poskytoval mu pohodlí aklid jako vlůně matky. Letěl dál adál, zdosahu hord drmolících démonů, kteří zněj mámili duši. Náhle zaznamenal kontakt. Dvě mysli se přes warp propojily av okamžiku bylo vše dokonáno. „Razzia,“ řekl Sartak, „nájezd bude namířen proti Razzii.“

Jakmile informaci doručil, přerušil kontakt aletěl zpět dobezpečí svého hmotného těla. Bylo po všem. 

Dříve než se Sartak stihl posadit, ozval se tříštivý zvuk adveře jeho kajuty se propadly dovnitř. Ve vchodu stál Huron Černé srdce, následován vysokou, mrtvolně bledou postavou Garlona Požírače duší, Huronova nejmocnějšího čaroděje. 

Sartak vyskočil nanohy. Karty říšského tarotu se rozlétly dovšech koutů. „Neočekával jsem tě, velký samovládce,“ vykoktal rychle. Poznal, že mu tarot budoucnost nakonec přece jen zjevil. 

„Ano, nepředpokládám, že bys mne očekával,“ zasmál se Huron. Vůdce Chaosu kývl hlavou směrem ke zkroucenému čaroději. „Garlon se mi snažil namluvit, že komunikuješ sBílými jizvami… chtěl bych ti osobně poděkovat.“

„P-poděkovat, pane?“ Sartakova ruka spočinula najílci silového meče. Snažil se však předstírat pokoru ještě chvíli. 

„Ano, Hvězdný spáre, téměř určitě poděkovat.“ Samovládce se zlomyslně zašklebil. „Chtěl bych ti poděkovat za to, že jsi Bílým jizvám řekl, že zaútočím naRazzii,“ pokračoval Huron az jeho slov odkapávala ironie. „Dojemná ukázka pochybné věrnosti.“ Korzárův hlas se zvedal dohřmícího řevu. Klepetem doSartaka bodl. „Zvláště uvážíme-li, že jsem si to rozmyslel.“

„Rozmyslel?“ Sartak prudce vydechl: „Co—“

Huron popuzeně zašermoval rukou. „Dobrá, nerozmyslel jsem si to. Lžu. Vlastně, nikdy jsem si to skutečně nerozmyslel – nikdy jsme útok naRazzii neplánovali.“

Sartak si uvědomil past, která nad ním sklapla apevněji sevřel meč. „Ty zatracený proradný… co tím myslíš?“

Huron se Sartakově odvaze vesele zasmál aGarlon za ním posměšně zatleskal. 

„Ve skutečnosti míříme naSantiago.“ Huron se odmlčel, aby nechal krutou pravdu plně vyznít. „Ovšem díky tobě budou Bílé jizvy dost daleko, až se natu bezmocnou planetu Rudí korzáři vrhnou.“ Černé srdce se znovu zašklebil, zřejmě potěšen výrazem hrůzy vSartakově tváři. 

Sartak se zapotácel. Obludnost jeho činu jej přemohla. „Santiago? Ale proč?“ vykřikl pobouřené. „Nedá se tam nic ukrást, je to zemědělský svět, iz vojenského hlediska bezvýznamný.“

Garlon si horlivě promnul dlaně svých kostnatých rukou. Vlhkým jazykem si olízl rty vočekávání budoucí rozkoše. 

„Mýlíš se. Existuje něco, čím Santiago oplývá.“ Huron se škodolibě pásl naSartakově bezmoci apoklepal Garlonovi narameno. „Santiago má miliony amiliony bezbranných obyvatel.“

Garlon zakňučel radostí. Čaroděj koulel očima atiše šeptal: „Krev ahlavy…" 

Huron se výsměšně rozesmál. Sartak cítil, že jeho duši propaluje ledový vztek. Černé srdce pokračoval: „A co si myslíš, že se stane swarpem, když během jediné noci nabídnu krev miliardy obětí, můj malý čaroději?“

„Řezníku!“ vykřikl Sartak. „Následoval jsem tě, věřil jsem ti aty jsi mne přivedl rovnou dopekla!“ Vduchu odevzdal svou duši Císaři. Poznal, že musí udělat už jen jedno. „Ve jménu všeho, co je svaté, tohle musí skončit!“ vykřikl avytáhl silový meč zpochvy. Sdivokým výkřikem se vrhl naKrvavého drancíře. 

Huron Černé srdce mu vyšel vstříc sradostným zachechtáním avýpad vykryl svým ohromným kovovým klepetem. Meč, plný psychické energie, zajiskřil azakvílel, jak se snažil klepeto rozseknout vedví. Ale zapovězené technologie, pomocí nichž bylo klepeto vyrobeno, se ukázaly být příliš mocné. Po dlouhé chvíli Sartakovo svalstvo napětí nevydrželo aSartak musel povolit. 

Odskočil nejdál jak mu to stísněný prostor dovolil, arychle vyřkl zklidňující modlitbu. Pak soustředil mysl avyslal psychický výboj naHuronovo ochromené vědomí. Energie spravedlnosti se burácivě hnala naHurona, čistá aryzí. 

Ale Garlon Požírač duší, prosycený černou mocí Chaosu, výboj odchýlil nedbalým pohozením kostnatého zápěstí. „Z toho nic nebude, Sartaku,“ zachechtal se. Jeho hlas, slizký aposměšný, se zařízl dovojákovy mysli. „Sbohem, náš oblíbený zrádče.“

Krvavý drancíř se přiblížil kSartakovi. Garlonův oplzlý smích mu tepal uvnitř lebky. Napsychický útok už nebyl čas. Huron zaútočil veškerou silou. Sartak se mohl nanejvýš krýt před rotosekerou anemilosrdným klepetem. Svůj meč držel obouruč amocnými ranami smrtící čepele se snažil udržet Hurona odtěla. 

Huron se ale nenechal zaskočit. Svýkřikem zuřivosti ahořkého zadostiučinění přirazil Sartakův meč ke zdi adržel jej tam sekerou. Meč byl zaklíněn sice jen naněkolik sekund, ale zatímco se Sartak marně snažil vibrující zbraň vyprostit, Černému srdci to stačilo ktomu, aby svým klepetem stiskl Sartakova nechráněná zápěstí. 

Zlomyslně se zašklebil astiskl. Ozvalo se křupnutí. Sartak zavyl bolestí, padl nakolena av hrůze zíral nakrvácející pahýly. 

Huron se rozkročil aopovržlivě se natrosku usvých nohou podíval. „Rád bys teď zemřel, že ano, poslední zHvězdného spáru?“

Sartak neodpověděl. Díval se, jak mu život pomalu vytéká ven. Věděl, že naprosto selhal. 

Černé srdce se pyšně procházel kolem Sartakova ležícího těla adrtil karty rozhozené po podlaze. „Hrdinská smrt pro tebe není,“ prohodil výsměšně azblízka pohlédl doSartakovy krvavé tváře. Sartak hlasitě zasténal, ale nedokázal mu pohled oplatit. „Ne, tebe nečeká vykoupení, Sartaku.“ Huron radostné zavyl. „Místo toho ti dám ten největší dar, ve který Hvězdný spár může vůbec doufat.“

Potěšené se zasmál aotočil se kposkakujícímu čaroději. „Garlone, seber ho, odnes pryč audělej zté trosky hrdinu, nakterého mohu být pyšný.“

Garlonova mysl vtrhla doSartakovy hlavy arozdrtila zbytky oslabené obrany. Hvězdný spár se propadl dotemnoty. 

Sartak se probudil vnaprosté, všepohlcující tmě. Překvapilo ho, že žije. Pokoušel se vstát, nebo se alespoň pohnout, ale zjistil, že je to nemožné. Napjal svaly apostupně si začal uvědomovat, že dojeho těla vnikají jehly akončetiny má ovinuté zvláštními dráty. Tvář měl upnutou dojakési masky. Sartak se pokusil promluvit, ale dusily ho svazky trubic, které mu procházely hrdlem dotěla. Vpanice se pokusil napojit myslí nawarp, ale poznal, že jej něco blokuje. 

Po několika okamžicích, které mu připadaly jako nekonečně zoufalé hodiny slepého zmítání vtemnotě, se Sartak uklidnil ačekal. Huron se jistě brzy objeví, aby se mu vysmíval. Sartak čekal ačekal, úplně odříznutý odpocitů asnad iod času samotného. Jak dlouho už vtomhle stavu jsem, přemýšlel. Hodiny? Dny? Čas pro něj pozbyl smyslu. 

A Huron nepřicházel. Co jsi mi to provedl, zasténal zoufalý Knihovník bezhlesně. 

Byl jsem snad vystřelen doprázdnoty vesmíru vzáchranném modulu? Budu už navěky plout nezměrnou pustinou? 

Jak to ze mě může udělat hrdinu? 

Sartakova mysl se snažila soustředit, snažila se nalézt řešení, ale bezvýsledně. Nedávalo to žádný smysl. 

Pak přišel záblesk poznání. Vše bylo najednou jasné. Sartak si vzpomněl najednu procházku za Velkou pečeť. Vybavili se mu šílení Rudí korzáři uvěznění navěky vadamantiových rakvích, kteří čekali uzavřeni ve Velkém chrámu, dokud je nepovolají dobitvy. 

Sartak dobře věděl, že systémy zajišťující životní funkce pro Dreadnoughty udrží člověka naživu navěky. Ale co když sarkofág nebude doDreadnoughtu nikdy vložen? Co když vněm bude člověk uzavřen, aby vněm navěky hnil? Co pak? 

Sartak se zoufale snažil vymyslet jiné možné vysvětlení svého stavu, ale logika byla chladná anepřekonatelná. Záplava hrůzy drtila Sartakovo vědomí nezdolnou silou ajak ho opouštěla příčetnost, nemohl ani křičet. 

Ledovou pustinou Malströmu se zatím řítila flotila Hurona Černé srdce ke zkáze odsouzenému Santiagu. Krvavý drancíř se chystal nabídnout temným bohům Chaosu miliardu duší. 
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